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Lampiran 1: Hadis Sayyidah Khadijah menguji apakah yang datang kepada 

nabi benar-benar malaikat. 

 أنو حدث عن خديجةمولى آل الزبير: إِسَْْاعِيل بْن أَبِ حَكِيم  و حدثني :اِبْن إِسْحَاققال 
؟ كإِذَا جَاءَ  ىذا الذي يأتيك أَيْ اِبْن عَمّ أتََسْتَطِيعُ أَنْ تُُْبِنِ بِصَاحِبِكصلى الله عليه وسلم: لرسول الله  قَالَتْ  اأَنَّ 

رسول ، فَ قَالَ عليو السلام كما كان يصنع فَجَاءَهُ جِبِِْيل ، قالت: فإذا جاءك فأخبِونِ بو.قَالَ: نَ عَمْ 
فَاجْلِسْ عَلَى فَخِذِي  يَبن عم . قَالَتْ: قمُْ قد جاءنِ دِيَجة، ىَذَا جِبِِْيل: يََ خَ لخديجة صلى الله عليه وسلمالله 

 فَ تَحَوَلْ  :قَالَتْ  ؛قَالَتْ: ىَلْ تَ رَاهُ؟ قَالَ : نَ عَمْ  فجلس عليها؛ صلى الله عليه وسلمقال: فقام رسول الله  الْيُسْرَى،
فجلس في فخذىا اليمن، فقالت: ىل  صلى الله عليه وسلمفتحول رسول الله  قَالَتْ: ،الْيُمْنَ  فاجلس على فخذي

فجلس في  صلى الله عليه وسلم، قالت: فتحول رسول الله فَ تَحَوَلْ فَاجْلِسْ في حِجْريِ تراه؟ قال: نعم. قالت:
جالس في  صلى الله عليه وسلمقالت: ىل تراه؟ قال: نعم؛ قال: فتحسرت و ألقت خمارىا و رسول الله ، حجرىا

 مَا اَلَلَِّ إِنَوُ لَمَلَك وَ  ، فَ وَ و أبشراثُْ بُتْ  يَبن عم، لَتْ:قَا ؛ثَُُ قَالَتْ : ىَلْ تَ رَاهُ ؟ قَالَ : لَ حجرىا، 
  رواه إسْاعيل بن أبِ حكيم حديث مرسل " بِشَيْطاَنٍ  ىذا

Artinya: Berkata Ibnu Ishȃq: “Dan bercerita kepadaku Ismȃ‟ȋl bin Abȋ 

Ḫakȋm, budak keluarga Zubair: bahwa ia diceritakan tentang Khadȋjah binti 

Khuwailid bahwa Khadȋjah berkata kepada Rasulullah: “Hai sepupuku bisakah 

engkau memberitahuku tentang sahabatmu (malaikat Jibrȋl) yang datang 

kepadamu jika ia datang?” Rasulullah SAW menjawab: “Ya, bisa.” Khadījah r.a 

berkata, “Jika ia datang lagi kepadamu, maka beritahu aku!” Tidak lama setelah 

itu, Jibrȋl datang kepada Rasulullah Saw seperti biasanya. Rasulullah Saw berkata 

kepada Khadījah r.a: “Hai Khadījah r.a, inilah Jibril datang kepadaku.” Khadījah 

r.a berkata, “Saudara misanku, berdirilah dan duduklah di atas paha kiriku!” 

Rasulullah Saw berdiri lalu duduk di atas paha kiri Khadījah r.a. Khadījah r.a 

berkata, “Apakah engkau melihatnya?” Rasulullah Saw menjawab, “Ya.” 

Khadījah r.a berkata, “Rubah posisimu dan duduklah di paha kananku!” 

Rasulullah Saw mengubah posisinya dengan duduk di atas paha kanan Khadījah 

r.a. Khadījah r.a berkata, `Apakah engkau masih melihatnya?” Rasulullah Saw 

menjawab, “Ya.” Khadījah r.a berkata, “Cobalah engkau duduk di atas 

pangkuanku!” Rasulullah Saw mengubah posisinya dengan duduk di atas 

pangkuan Khadījah r.a. Khadījah r.a berkata, “Apakah engkau masih 

melihatnya?” Rasulullah Saw menjawab, “Ya.” Kemudian Khadījah r.a duduk 

dengan kepala dan wajah terbuka, serta melepas kerudungnya, sedang Rasulullah 

Saw duduk di atas pangkuannya. Khadījah r.a berkata, “Apakah engkau masih 

melihatnya?” Rasulullah Saw menjawab, “Tidak.” Khadījah r.a berkata, “Saudara 

misanku, bergembiralah dan bersabarlah. Demi Allah, sungguh dia adalah 

malaikat dan bukan syetan”  (H.R. Ismȃ‟ȋl bin Abȋ Ḫakȋm) hadis mursal. 
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Lampiran 2: Hadis tentang Azan 

حَدَثَ نَا  .ح و حَدَثَ نَا مَُُمَدُ بْنُ راَفِعٍ  .حَدَثَ نَا مَُُمَدُ بْنُ بَكْرٍ  .حَدَثَ نَا إِسْحَقُ بْنُ إِبْ رَاىِيمَ الَْْنْظلَِي  
حَدَثَ نَا حَجَاجُ  :قَالَ  (اللَفْظُ لَوُ  وَ )ح حَدَثَ نَا ىَارُونُ بْنُ عَبْدِ الَلَِّ  .قَالَ أَخْبَ رَنََ ابْنُ جُرَيْجٍ  .عَبْدُ الرَزاَقِ 

كَانَ   :لَ أنَوَُ قَا ؛عَنْ عَبْدِ الَلَِّ بْنِ عُمَرَ  ،أَخْبَ رَنِ نََفِعٌ مَوْلَى ابْنِ عُمَرَ  :قَالَ ابْنُ جُرَيْجٍ  :قَالَ  .بْنُ مَُُمَدٍ 
نُونَ الصَلَوَاتِ  .الْمُسْلِمُونَ حِيَن قَدِمُوا الْمَدِينَةَ يَجْتَمِعُونَ  فَ تَكَلَمُوا يَ وْمًا  .وَلَيْسَ يُ نَادِي بِِاَ أَحَدٌ  .فَ يَ تَحَي َ

 .قَ رْنًَ مِثْلَ قَ رْنِ الْيَ هُودِ قَالَ بَ عْضُهُمْ  وَ  .اتَُِذُوا نََقوُسًا مِثْلَ نََقُوسِ النَصَارَى :فَ قَالَ بَ عْضُهُمْ  .في ذَلِكَ 
عَثوُنَ رَجُلًا يُ نَادِي بِِلصَلَاةِ  :فَ قَالَ عُمَرُ  يََ بِلَالُ قمُْ فَ نَادِ  :قَالَ رَسُولُ الَلَِّ صَلَى الَلَُّ عَلَيْوِ وَسَلَمَ  ؟أَوَلَ تَ ب ْ

   .)رواه مسلم( بِِلصَلَاةِ 
Artinya: Ishȃq bin Ibrȃhȋm al-Ḫanzhalȋ menceritakan kepada kami, 

Muhammad bin Bakr menceritakan kepada kami (Rangkaian sanad dari jalur lain 

menyebutkan) dan Muhammad bin Rȃfi‟ menceritakan kepada kami, „Abd al-

Razzȃq menceritakan  kepada kami, keduanya berkata: Ibnu Juraij mengabarkan 

kepada kami, (Rangkaian sanad dari jalur lain menyebutkan) Hȃrȗn bin „Abdullȃh 

mengabarkan kepadaku (redaksi hadits tersebut miliknya), ia berkata: Ḫajjȃj bin 

Muhammad menceritakan kepada kami, ia berkata:  Ibnu Juraij berkata: Nȃfi‟ 

budak Ibnu „Umar, mengabarkan kepada kami , dari „Abdullȃh bin „Umar, 

sesungguhnya ia berkata: Ketika kaum muslimin tiba di kota Madȋnah, mereka 

berkumpul. Mereka hanya memperkirakan datangnya waktu shalat tanpa ada 

seorangpun yang memberikan komando untuk ibadah tersebut. Pada suatu hari 

mereka berbincang-bincang. Sebagian mereka ada yang berkata, “Sebaiknya 

orang-orang menggunakan lonceng sebagai tanda masuknya waktu salat, 

sebagaimana orang-orang Nashrani.” Sebagian mereka ada yang berkata, “ 

Sebaiknya orang-orang menggunakan terompet seperti terompet orang-orang 

Yahudi.” „Umar berkata, “Mengapa kalian tidak menyuruh seseorang yang 

menyerukan panggilan salat?” Rasulullah shallallȃhu ‘alaihi wa sallam bersabda, 

“Wahai Bilȃl, berdirilah! kumandangkan seruan untuk salat!” (H.R. Muslim). 
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Lampiran 3: Hadis tentang Sahabat Nabi yang Dijanjikan Masuk Surga 

حَدَثَ نَا صَالِحُ بْنُ مِسْمَارٍ الْمَرْوَزِي  حَدَثَ نَا ابْنُ أَبِ فُدَيْكٍ عَنْ مُوسَى بْنِ يَ عْقُوبَ عَنْ عُمَرَ 
ى الَلَُّ الَلَِّ صَلَ بْنِ سَعِيدٍ عَنْ عَبْدِ الرَحَْْنِ بْنِ حَُْيْدٍ عَنْ أبَِيوِ أَنَ سَعِيدَ بْنَ زَيْدٍ حَدَثوَُ في نَ فَرٍ أَنَ رَسُولَ 

رُ وَطلَجحَةُ عَلَيْوِ وَسَلَمَ قَالَ  نََّةِ وَعُثجمَانُ وَعَلِيٌّ وَالزُّبَ ي ج نََّةِ وَعُمَرُ فِ الْج رٍ فِ الْج نََّةِ أَبُو بَكج عَشَرَةٌ فِ الْج
دُ بجنُ أَبِ وَقَّاصٍ  يجدَةَ وَسَعج قَالَ فَ عَدَ ىَؤُلَءِ التِّسْعَةَ وَسَكَتَ عَنْ الْعَاشِرِ فَ قَالَ  وَعَبجدُ الرَّحْجَنِ وَأَبوُ عُب َ

نََّةِ الْقَوْمُ نَ نْشُدُكَ الَلََّ يََ أَبَِ الَْْعْوَرِ مَنْ الْعَاشِرُ قَالَ نَشَدْتُوُنِ بِِلَلَِّ  وَرِ فِ الْج َعج قَالَ أَبوُ عِيسَى  أَبوُ الْج
 زَيْدِ بْنِ عَمْروِ بْنِ نُ فَيْلٍ وَسَِْعْتُ مَُُمَدًا يَ قُولُ ىُوَ أَصَح  مِنْ الَْْدِيثِ الَْْوَلِ أبَوُ الَْْعْوَرِ ىُوَ سَعِيدُ بْنُ 

 سعيد بن زيد حديث صحيح.رواه 

Artinya: Menceritakan Shȃlih bin Mismȃr al-Marwazȋ: menceritakan Ibnu 

Abȋ Fudaik dari Musȃ bin Ya‟qȗb dari „Umar bin Sa‟ȋd dari „Abdurrahmȃn bin 

Khumaid dari ayahnya: bahwa Sa‟ȋd bin Zaid menceritakan seseorang bahwa 

rasulullah saw. bersabda: “Ada 10 orang di surga, Abȗ Bakar di surga, ‘Umar di 

surga, ‘Utsmȃn, ‘Alȋ, al-Zubair, Thalhah, ‘Abdurrahmȃn, Abȗ Ubaidah, Sa’ad 

bin Abȋ Waqqȃs. Humaid berkata, "Jumlah mereka baru sembilan, sedang yang 

kesepuluh Sa'ȋd diam, " Maka sebagian orang berkata; "Kami bersumpah atas 

nama Allah siapa yang kesepuluh wahai Abȗ A'war!". Lalu Sa'id berkata; "Kalian 

telah bersumpah dengan nama Allah kepadaku, (iya) Abȗ A'war masuk dalam 

surga." Abȗ Isa berkata; "Abȗ A'war adalah Sa'ȋd bin Zaid bin 'Amru bin Nufail, 

dan aku mendengar Muhammad berkata; "Hadits ini lebih shaḫȋḫ dari hadis 

pertama” (H.R. Sa‟ȋd bin Zaid) hadis shaḫȋḫ. 
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Lampiran 4: Hadis Iman, Islam, dan Ihsan 

A. Shahih Bukhari 

حدثنا مسدد قال حدثنا إسماعيل بن إبراىيم أخبرنا أبو حيان التيمي عن أبي زرعة عن أبي ىريرة 
 :قالَ  الإيماَنُ؟ ما :فَقالَ  جِبْرِيلُ  فأتََهُ  لِلنَّاسِ، يَ وْمًا بََرِزاً وسلَّمَ  عليو اللُ  صَلَّى النبي  كانَ قال  

عْثِ  وتُ ؤْمِنَ  ورُسُلِوِ  وبلِِقَائوِِ، وكُتُبِوِ، ومَلََئِكَتِوِ، بَللَِّّ  تُ ؤْمِنَ  أنْ  الإيماَنُ   :قالَ  الإسْلََمُ؟ ما :قالَ  .بَلب َ
لََةَ، وتقُِيمَ  شيئًا، بو تُشْرِكَ  ولَ  اللََّّ، تَ عْبُدَ  أنْ  :الإسْلََمُ  يَ  الصَّ  وتَصُومَ  المفَْرُوضَةَ، الزَّكَاةَ  وتُ ؤَدِّ

 :قالَ  يَ رَاكَ، فإنَّو تَ رَاهُ  تَكُنْ  لَْ  فإنْ  تَ رَاهُ، كَأنَّكَ  اللََّّ  تَ عْبُدَ  أنْ  :قالَ  الإحْسَانُ؟ ما :قالَ  .رمََضَانَ 
اعَةُ؟ مَتَ  هَا الَمسْئُولُ  ما :قالَ  السَّ ائِلِ، مِنَ  بَأعْلَمَ  عَن ْ  ولَدَتِ  إذَا :أشْرَاطِهَا عن وسَأُخْبِركَُ  السَّ

يَانِ، في البُ هْمُ  الإبِلِ  رعَُاةُ  تَطاَوَلَ  وإذَا ربَ َّهَا، الأمَةُ   النبي  تَلََ  ثَّ  اللَُّّ  إلَّ  يَ عْلَمُهُنَّ  ل خََْسٍ  في البُ ن ْ
اعَةِ  عِلْمُ  عِنْدَهُ  اللََّّ  إنَّ } :وسلَّمَ  عليو اللُ  صَلَّى  ردُيوهُ  :فَقالَ  أدْبَ رَ  ثَّ  الآيَةَ، [34 :لقمان] {السَّ

هُمْ  النَّاسَ  يُ عَلِّمُ  جَاءَ  جِبْرِيلُ  ىذا :فَقالَ  شيئًا، يَ رَوْا فَ لَمْ   .دِين َ

B. Shahih Muslim 

حدثنا أبو بكر بن أبي شيبة و زىير بن حرب جميعا عن أبي علية قال زىير حدثنا  إسماعيل بن 
 عليو اللَُّّ  ىصَلَّ  اللِ  رَسولُ  كانَ إبراىيم  عن أبي حيان عن زرعة بن جرير عن أبي ىريرة قال  

، تُ ؤْمِنَ  أنْ  :قالَ  الإيمانُ؟ ما اِلل، رَسولُ  يا :فقالَ  رَجُلٌ، فأتَهُ  لِلنَّاسِ، بَرِزاً يَ وْمًا وسلَّمَ   بَللَِّّ
عْثِ  وتُ ؤْمِنَ  ورُسُلِوِ، ولِقائوِِ، وكِتابوِِ، ومَلَئِكَتِوِ،  :قالَ  الإسْلَمُ؟ ما اِلل، رَسولَ  يا :قالَ  الآخِرِ، بَلب َ

لَةَ  وتقُِيمَ  شيئًا، بو تُشْرِكَ  ول اللََّّ، تَ عْبُدَ  أنْ  الإسْلَمُ  يَ  المكَْتُوبةََ، الصَّ  المفَْرُوضَةَ، الزَّكاةَ  وتُ ؤَدِّ
 ل إنْ  فإنَّكَ  تَراهُ، كَأنَّكَ  اللََّّ  تَ عْبُدَ  أنْ  :قالَ  الإحْسانُ؟ ما اِلل، رَسولَ  يا :قالَ  رمََضانَ  وتَصُومَ 

اعَةُ؟ مَتَ  اللََّّ، رَسولَ  يا :قالَ  يَراكَ، فإنَّو ترَاهُ  ائِلِ، مِنَ  بَأعْلَمَ  عَنْها الَمسْؤُولُ  ما :قالَ  السَّ  السَّ
ثُكَ  ولَكِنْ  ا، الأمَةُ  ولَدَتِ  إذا :أشْراطِها عن سَأُحَدِّ  العُراةُ  كانَتِ  وإذا أشْراطِها، مِن فَذاكَ  رَبََّّ
هْمِ  رِعاءُ  تَطاوَلَ  وإذا أشْراطِها، مِن فَذاكَ  النَّاسِ، رُؤُوسَ  الحفُاةُ   أشْراطِها مِن فَذاكَ  البُ نْيانِ، في الب َ

اعَةِ  عِلْمُ  عِنْدَهُ  اللِ  إنَّ } :وسلَّمَ  عليو اللَُّّ  صَلَّى تَلَ ثَّ  اللَُّّ، إلَّ  يَ عْلَمُهُنَّ  ل خََْسٍ  في زِّلُ  السَّ  ويُ ن َ
 تََوُتُ  أرْضٍ  بَأيِّ  نَ فْسٌ  تَدْرِي وما غَدًا تَكْسِبُ  ماذا نَ فْسٌ  تَدْرِي وما الأرْحامِ  في ما ويَ عْلَمُ  الغَيْثَ 

وا عَلَيَّ .{خَبِيرٌ  عَلِيمٌ  اللََّّ  إنَّ  قالَ: ثَّ أدْبَ رَ الرَّجُلُ، فقالَ رَسولُ اِلل صَلَّى اللَُّّ عليو وسلَّمَ: ردُي
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رُديوهُ، فَ لَمْ يَ رَوْا شيئًا، فقالَ رَ  ُ عليو وسلَّمَ: ىذا جِبْرِيلُ جاءَ الرَّجُلَ، فأخَذُوا لِي َ سولُ اِلل صَلَّى اللَّّ
هُمْ   .}لِيُ عَلِّمَ النَّاسَ دِين َ
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Lampiran 5:  Ayat Al-Qur’an yang Dijadikan Dalil Habib Rizieq dalam 

Menentang Pluralisme  

A. Al-Ikhlȃsh 

                                  

1. Katakanlah: "Dia-lah Allah, Yang Maha Esa. 

2. Allah adalah Tuhan yang bergantung kepada-Nya segala sesuatu. 

3. Dia tiada beranak dan tidak pula diperanakkan, 

4. Dan tidak ada seorangpun yang setara dengan Dia." 

B. Al-Syȗrȃ ayat 11 

                            

              

11. (Dia) Pencipta langit dan bumi. Dia menjadikan bagi kamu dari jenis kamu 

sendiri pasangan-pasangan dan dari jenis binatang ternak pasangan- pasangan 

(pula), dijadikan-Nya kamu berkembang biak dengan jalan itu. tidak ada 

sesuatupun yang serupa dengan Dia, dan Dia-lah Yang Maha mendengar dan 

melihat. 

C. Ȃli ‘Imrȃn ayat 19 dan 85 

                             

                 

19. Sesungguhnya agama (yang diridhai) disisi Allah hanyalah Islam. Tiada 

berselisih orang-orang yang telah diberi al-Kitȃb kecuali sesudah datang 

pengetahuan kepada mereka, karena kedengkian (yang ada) di antara mereka. 

Barangsiapa yang kafir terhadap ayat-ayat Allah maka sesungguhnya Allah 

sangat cepat hisab-Nya. 

                         

85. Barangsiapa mencari agama selain agama Islam, maka sekali-kali tidaklah 

akan diterima (agama itu) daripadanya, dan dia di akhirat termasuk orang-

orang yang rugi. 

D. Al-Mȃ`idah ayat 3 

                             

                             
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                              

                             

3. Diharamkan bagimu (memakan) bangkai, darah, daging babi, (daging 

hewan) yang disembelih atas nama selain Allah, yang tercekik, yang terpukul, 

yang jatuh, yang ditanduk, dan diterkam binatang buas, kecuali yang sempat 

kamu menyembelihnya, dan (diharamkan bagimu) yang disembelih untuk 

berhala. Dan (diharamkan juga) mengundi nasib dengan anak panah, 

(mengundi nasib dengan anak panah itu) adalah kefasikan. pada hari ini orang-

orang kafir telah putus asa untuk (mengalahkan) agamamu, sebab itu 

janganlah kamu takut kepada mereka dan takutlah kepada-Ku. Pada hari ini 

telah Ku-sempurnakan untuk kamu agamamu, dan telah Ku-cukupkan 

kepadamu nikmat-Ku, dan telah Ku-ridhai Islam itu Jadi agama bagimu. Maka 

barang siapa terpaksa karena kelaparan tanpa sengaja berbuat dosa, 

sesungguhnya Allah Maha Pengampun lagi Maha Penyayang. 
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Lampiran 6:  Ayat-ayat Al-Qur’an yang Digunakan Esklusif Ekstrim 

A. Al-Anfȃl Ayat 39 

                      

      

39. Dan perangilah mereka, supaya jangan ada fitnah dan supaya agama itu 

semata-mata untuk Allah jika mereka berhenti (dari kekafiran), maka 

sesungguhnya Allah Maha melihat apa yang mereka kerjakan. 
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Lampiran 7:  Ayat-ayat Al-Qur’an yang Mengindikasikan Inklusivisme 

dan Pluralisme 

B. Al-Baqarah Ayat 62 dan 111-113 

                        

                 

62. Sesungguhnya orang-orang mukmin, orang-orang Yahudi, orang-orang 

Nasrani dan orang-orang Shabi`ȋn, siapa saja diantara mereka yang benar-

benar beriman kepada Allah, hari kemudian dan beramal saleh, mereka akan 

menerima pahala dari Tuhan mereka, tidak ada kekhawatiran kepada mereka, 

dan tidak (pula) mereka bersedih hati. 

                          

                          

                          

                                

      

111. Dan mereka (Yahudi dan Nasrani) berkata: "Sekali-kali tidak akan masuk 

surga kecuali orang-orang (yang beragama) Yahudi atau Nasrani". Demikian 

itu (hanya) angan-angan mereka yang kosong belaka. Katakanlah: 

"Tunjukkanlah bukti kebenaranmu jika kamu adalah orang yang benar". 

112. (Tidak demikian) bahkan barangsiapa yang menyerahkan diri kepada 

Allah, sedang ia berbuat kebajikan, maka baginya pahala pada sisi Tuhannya 

dan tidak ada kekhawatiran terhadap mereka dan tidak (pula) mereka bersedih 

hati. 

113. Dan orang-orang Yahudi berkata: "Orang-orang Nasrani itu tidak 

mempunyai suatu pegangan", dan orang-orang Nasrani berkata: "Orang-orang 

Yahudi tidak mempunyai sesuatu pegangan," padahal mereka (sama-sama) 

membaca al-Kitȃb. Demikian pula orang-orang yang tidak mengetahui, 

mengatakan seperti ucapan mereka itu. Maka Allah akan mengadili diantara 

mereka pada hari kiamat, tentang apa-apa yang mereka berselisih padanya. 



186 

 

 

C. Al-Mȃ`idah Ayat 48 dan 69 

                           

                                

                          

             

48. Dan Kami telah turunkan kepadamu Al-Qur`an dengan membawa 

kebenaran, membenarkan apa yang sebelumnya, yaitu kitab-kitab (yang 

diturunkan sebelumnya) dan batu ujian terhadap kitab-kitab yang lain itu; 

Maka putuskanlah perkara mereka menurut apa yang Allah turunkan dan 

janganlah kamu mengikuti hawa nafsu mereka dengan meninggalkan 

kebenaran yang telah datang kepadamu. Untuk tiap-tiap umat diantara kamu, 

kami berikan aturan dan jalan yang terang. Sekiranya Allah menghendaki, 

niscaya kamu dijadikan-Nya satu umat (saja), tetapi Allah hendak menguji 

kamu terhadap pemberian-Nya kepadamu, maka berlomba-lombalah berbuat 

kebajikan. hanya kepada Allah-lah kembali kamu semuanya, lalu 
diberitahukan-Nya kepadamu apa yang telah kamu perselisihkan itu. 

                   

               

69. Sesungguhnya orang-orang mukmin, orang-orang Yahudi, Shȃbi`ȋn dan 

orang-orang Nasrani, siapa saja (diantara mereka) yang benar-benar saleh, 

maka tidak ada kekhawatiran terhadap mereka dan tidak (pula) mereka 

bersedih hati. 

D. Hȗd Ayat 118 

                    

118. Jikalau Tuhanmu menghendaki, tentu Dia menjadikan manusia umat 

yang satu, tetapi mereka senantiasa berselisih pendapat. 
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Lampiran 8:  Ayat-ayat Al-Qur’an yang Menunjukkan Wajibnya 

Penerapan Syariat Islam 

A. Al-Mȃ`idah Ayat 44-50 

                                   

                                    

                                    

                                 

                           

                                        

                                

                                

                                 

                                     

                                 

                                          

                                              

                                          

                                   

   

44. Sesungguhnya Kami telah menurunkan kitab Taurat di dalamnya (ada) 

petunjuk dan cahaya (yang menerangi), yang dengan kitab itu diputuskan 

perkara orang-orang Yahudi oleh nabi-nabi yang menyerah diri kepada Allah, 

oleh orang-orang alim mereka dan pendeta-pendeta mereka, disebabkan 

mereka diperintahkan memelihara kitab-kitab Allah dan mereka menjadi saksi 
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terhadapnya. Karena itu janganlah kamu takut kepada manusia, (tetapi) 

takutlah kepada-Ku. dan janganlah kamu menukar ayat-ayat-Ku dengan harga 

yang sedikit. Barangsiapa yang tidak memutuskan menurut apa yang 
diturunkan Allah, maka mereka itu adalah orang-orang yang kafir. 

45. Dan Kami telah tetapkan terhadap mereka di dalamnya (Taurat) bahwasanya 

jiwa (dibalas) dengan jiwa, mata dengan mata, hidung dengan hidung, telinga 

dengan telinga, gigi dengan gigi, dan luka-luka (pun) ada kisasnya. 

Barangsiapa yang melepaskan (hak kisas) nya, maka melepaskan hak itu 

(menjadi) penebus dosa baginya. Barangsiapa tidak memutuskan perkara 

menurut apa yang diturunkan Allah, maka mereka itu adalah orang-orang 
yang zalim. 

46. Dan Kami iringkan jejak mereka (nabi Nabi Bani Israil) dengan Isa putera 

Maryam, membenarkan kitab yang sebelumnya, yaitu: Taurat. Dan Kami telah 

memberikan kepadanya kitab Injil sedang didalamnya (ada) petunjuk dan dan 

cahaya (yang menerangi), dan membenarkan kitab yang sebelumnya, yaitu 

kitab Taurat. dan menjadi petunjuk serta pengajaran untuk orang-orang yang 

bertakwa. 

47. Dan hendaklah orang-orang pengikut Injil, memutuskan perkara menurut apa 

yang diturunkan Allah didalamnya. Barangsiapa tidak memutuskan perkara 

menurut apa yang diturunkan Allah, maka mereka itu adalah orang-orang 

yang fasik. 

48. Dan Kami telah turunkan kepadamu Al-Quran dengan membawa kebenaran, 

membenarkan apa yang sebelumnya, yaitu kitab-kitab (yang diturunkan 

sebelumnya) dan batu ujian terhadap kitab-kitab yang lain itu; maka 

putuskanlah perkara mereka menurut apa yang Allah turunkan dan janganlah 

kamu mengikuti hawa nafsu mereka dengan meninggalkan kebenaran yang 

telah datang kepadamu. untuk tiap-tiap umat diantara kamu, Kami berikan 

aturan dan jalan yang terang. Sekiranya Allah menghendaki, niscaya kamu 

dijadikan-Nya satu umat (saja), tetapi Allah hendak menguji kamu terhadap 

pemberian-Nya kepadamu, maka berlomba-lombalah berbuat kebajikan. 

Hanya kepada Allah-lah kembali kamu semuanya, lalu diberitahukan-Nya 
kepadamu apa yang telah kamu perselisihkan itu, 

49. Dan hendaklah kamu memutuskan perkara di antara mereka menurut apa yang 

diturunkan Allah, dan janganlah kamu mengikuti hawa nafsu mereka. Dan 

berhati-hatilah kamu terhadap mereka, supaya mereka tidak memalingkan 

kamu dari sebahagian apa yang telah diturunkan Allah kepadamu. Jika mereka 

berpaling (dari hukum yang telah diturunkan Allah), maka ketahuilah bahwa 

sesungguhnya Allah menghendaki akan menimpakan mushibah kepada 

mereka disebabkan sebahagian dosa-dosa mereka. dan sesungguhnya 
kebanyakan manusia adalah orang-orang yang fasik. 

50. Apakah hukum Jahiliyah yang mereka kehendaki, dan (hukum) siapakah yang 

lebih baik daripada (hukum) Allah bagi orang-orang yang yakin ? 
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B. Al-Ahzȃb Ayat 36 

                                

              

36. Dan tidaklah patut bagi laki-laki yang mukmin dan tidak (pula) bagi 

perempuan yang mukmin, apabila Allah dan Rasul-Nya telah menetapkan 

suatu ketetapan, akan ada bagi mereka pilihan (yang lain) tentang urusan 

mereka. Dan barangsiapa mendurhakai Allah dan Rasul-Nya maka 

sungguhlah dia telah sesat, sesat yang nyata. 

C. Al-Syȗrȃ Ayat 13 

                              

                                 

       

13. Dia telah mensyari'atkan bagi kamu tentang agama apa yang telah 

diwasiatkan-Nya kepada Nuh dan apa yang telah Kami wahyukan kepadamu 

dan apa yang telah Kami wasiatkan kepada Ibrahim, Musa, dan Isa yaitu: 

tegakkanlah agama dan janganlah kamu berpecah belah tentangnya. Amat 

berat bagi orang-orang musyrik agama yang kamu seru mereka kepadanya. 

Allah menarik kepada agama itu orang yang dikehendaki-Nya dan memberi 

petunjuk kepada (agama)-Nya orang yang kembali (kepada-Nya). 

D. Al-Jȃtsiyah Ayat 18 

                         

18. Kemudian Kami jadikan kamu berada di atas suatu syariat (peraturan) dari 

urusan (agama itu), maka ikutilah syariat itu dan janganlah kamu ikuti hawa 

nafsu orang-orang yang tidak mengetahui. 
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